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Note that in most instances, in the following examples, the general context of

meaning, fogether with the preceeding or succeeding SCpast (Sometimes also

PCuretwc?) in the same verse make identification of verb as PCpret sim probable.

Table D

PCpret smand SC in the Same Verse Referring to the Past

Chapt./Vs.
of Hebrew
Text

PC and SC Verbs Indicating Time

Reference (Reconstructed JEH Style
Spelling; */EBHP/+; n.b. EBHP PCpret and PCjus
were identical.)

English Translation(s)

Masoretic Text

A) Preterite and Jussive Distinguished from PCimp in "JEBHP/ by the Placement of Stress

7.16 SCrast - past - 112 - ka'ra He has dug a pit and 2y9) NOY2 9971 177901 172 12
PCpretwc - past - hollowed it out,
I78MM - way'yihpu'rihu(:).ldentical And has fallen into the hole
form in PCjus and PCimp. which he made.
PCoret_sim - past - 9y2” - ‘yipeal (yip'eal
PCimp)
18:9 SCoast - past Smoke went up out of His D7) 2IRA 1ONTWRY BRI 1YY N7

-9 - ca'la
- 172 - ba'eart
PChret_sim - past - 928N - ‘tokil (:to'kil

nostrils,
And fire from His mouth

devoured;
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English Translation(s)

Masoretic Text

Chapt./Vs. PC and SC Verbs Indicating Time
of Hebrew Reference (Reconstructed JEH Style
Text Spelling; */EBHP/*; n.b. EBHP PCpret and PCius
were identical.)

PCimp) Coals were kindled by it.

39:4 SChpast - past my heart became hot within "NN27 WRTIYAN 132 "33 270N
-1 - 'hamm me. While | mused, the fire e
-N72T - dib'bartT burned; then | spoke with my
PCoret_sim - past - 12N - ‘tibear (:tibear | tongue
PCimp)

40:10 SChpast - past - 'NW2 - bis'sarti | have told the glad news of NI¥ X7 N9 737 27 203 PTY w3

. . pYT apk mm
PCopret_sim - past - 92X - “ikla’ (ik'la’ | deliverance in the great A
PCimp) congregation; see, | have not
SCstate - present - NYT” - ya'dact restrained my lips, as you
know, O LORD.

44:3 SCpast - past - Wi - haw'rasta(:) You with Your own hand DN Y0 OYRR1 QW 03 77 70X
PCpretwc - past (Identical forms in drove out the nations; Then onywm
PCjus and PCimp.) You planted them; You
- YV - wattitta'cim. afflicted the peoples,
- AW - wattagalli'him Then You spread them
PCoret_sim - past - YN - 'taricc (:ta'rice abroad.
PCimp)

44:12 el You have sold your people DPPTNR2 D°277R7) AR Ty a0
for a trifle, demanding no high
price for them.

475 2 He chose our heritage for us, 2P TR N AN70INR 1770
the pride of Jacob whom he grisEnba
loves. Selah

68:10 Table A Rain in abundance, O God, TnHN OEOR IR NiaTI oW

PCpret_sim - past -8in -

you showered abroad; you

:ARID R A8
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English Translation(s)

Masoretic Text

Chapt./Vs. PC and SC Verbs Indicating Time
of Hebrew Reference (Reconstructed JEH Style
Text Spelling; */EBHP/*; n.b. EBHP PCret and PCius
were identical.)

"tanip (:ta'ni:p PCimp) restored your heritage when it
SChast - past languished;
AR - wanil"a
71N332 - konan'ta:(h)

73:3 RN For | was envious of the NN YY) 019W 0077772 DR3P
arrogant; | saw the prosperity
of the wicked.

73:18 Table A Surely You set them in Dnﬁgﬁ ind nwn n1p‘7]_-;; N
PCopret_sim - past - slippery places; - &W-Dz?
mwn - 'tasit (:ta'Si:t PCimp) You cast them down to '
SCpast - past - DnYan - destruction.
hippal'tam. Stress not distinctive in
this form.

78:50 oo He made a path for his anger; QY91 Ny TWHTR? BR? 2°N] 099
he did not spare them from IO 7372 O
death, but gave their lives
over to the plague.

81:6 IR He established it for D™M¥M PIRTDY KX MW A0¥P2 MY
a testinony in Joseph YAWR YTRY NOW
VWhen he went
t hr oughout the | and of
Egypt .
| heard a | anguage
that I did not know

89:44 Table A Moreover, you have turned 1;‘1}37'?;_{ &51_ 1290 R WRTOR
PChoret_sim - past - WD - 'tasib (:ta'si:b | back the edge of his sword, o @UXWDJ
PCin) and you have not supported '
SCpast - past - TNNAPA - higimo:'té(h). | him in battle.

93:1 Context makes clear that 9an 11onis | The LORD is king, he is RN Y AP W7 W27 MR A7 M
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English Translation(s)

Masoretic Text

Chapt./Vs. PC and SC Verbs Indicating Time
of Hebrew Reference (Reconstructed JEH Style
Text Spelling; */EBHP/*; n.b. EBHP PCret and PCius
were identical.)
probably PCpret_sim While robed in majesty; the LORD LIANT72 22N TI2R7AN
N1 is certainly PCimp_priut is robed, he is girded with
strength. He has established
the world; it shall never be
moved
99:7 Table A He spoke to them in the pillar Y Dnv‘n_{ 937 13 TIRYa
PCoret_sim - past - 7127°- ya'dabbir of cloud; they kept his :mzz_m% Pi?”. 1’1;1"1'3._5
(:yadab'bir PCimp) decrees, and the statutes that ’
SCpast - past - he gave them.
1Y - Sa'mard
Nl - na'tan
116:3 NEDN The snares of death PIIRYD 2IRY 77301 N30 10O
) RYAN 7140 778
encompassed me; the pangs e e 1w
of Sheol laid hold on me; |
suffered distress and
anguish.
116:6 yon The LORD protects the 7‘71 7n1‘7-_f "I D'RNS Y
imple; when | ht .
simple; when | was broug :KZ’WLT
low, he saved me. '
116:10 TR | kept my faith, even when | TRN MY ’J& T3TR "D PINNRT

said, "l am greatly afflicted"”;

B) Preterite, PCus and PCimp. Identical in JEBHFP/

8:7

Table A
PCpret_sim - past - 1”27w73n -
tamsi:'lihu(:).

SCpast - past

You have given them
dominion over the works of
your hands; you have put all

things under their feet,

RY 93 777 "Wuna nrwnn
ATINn
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English Translation(s)

Masoretic Text

Chapt./Vs. PC and SC Verbs Indicating Time
of Hebrew Reference (Reconstructed JEH Style
Text Spelling; */EBHP/*; n.b. EBHP PCpret and PCjus
were identical.)
nnw - 'satta(:).
11:3 noaT If the foundations have been 2¥97In P77 0T MY °3
destroyed, what can the
righteous do?" (my trans.)
18:5 SCpast - past The cords of death PNYDY 23292 99031 NMRTL20 SN0
nnW -’apa’puni. encompassed me; the
PCoret_sim - past - INY2° - yabacei'tani. torrents of perdition assailed
me;
18:8 MY Then the earth reeled and MY 0O VTN PN WYIm wyam
) =99 WIVINY
rocked; the foundations also 2 ARURERLE R
of the mountains trembled
and quaked, because he was
angry.
18:18 REA'S He delivered me from my T WHR"D RIWH TY O2ND "1
strong enemy, and from
those who hated me; for they
were too mighty for me.
18:41 NN You made my enemies turn DNMER RIWHI 7 0% AAN] 2N
their backs to me, and those
who hated me | destroyed.
18:44 | DY DM WY 1w Qv 220 °195N | You delivered me from strife | 0¥ 2 WX “wvn oy "2 "1079n
5 99 = 5 T =N\
N7 NITRY with the peoples; you made AT DYT, X7
me head of the nations;
people whom | had not
known served me.
24:2 > for he has founded it on the 7A2) MATI2Y) A7) O7Y0Y I3
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Chapt./Vs.
of Hebrew
Text

PC and SC Verbs Indicating Time

Reference (Reconstructed JEH Style
Spelling; */EBHP/+; n.b. EBHP PCpret and PCjus
were identical.)

English Translation(s)

Masoretic Text

seas, and established it on

the rivers.

30:12

IIRM

You have turned my
mourning into dancing; you
have taken off my sackcloth

and clothed me with joy,

RW AOAD 7 Y >190n 097
AR 1R

32:5

TR

Then | acknowledged my sin
to you, and | did not hide my
iniquity; | said, "l will confess
my transgressions to the
LORD," and you forgave the
guilt of my sin. Selah

RYIN "IPR2TR? *21Y) TN NRYD
1Y DRY] 70K 7372 YYD 7Y AT
779 "nNYn

38:5

1722°

For my iniquities have
gone/are going over my
head; they weigh like a
burden too heavy for me. (my

trans.)

Y7227 722 XiynD WK 112y MY °3

112°wn

You made us turn back from
the foe, and our enemies

have gotten spoil.

2 10 PRI ETI MK WD

44:11

110N

You have made us like sheep
for slaughter, and have
scattered us among the

nations.

A0 QMR 2K XY 0N

110N

You have made us like sheep
for slaughter, and have

scattered us among the

A0 QMR 29X XY 0N
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English Translation(s)

Masoretic Text

Chapt./Vs. PC and SC Verbs Indicating Time
of Hebrew Reference (Reconstructed JEH Style
Text Spelling; */EBHP/*; n.b. EBHP PCret and PCius
were identical.)
nations.

44:13 Rwn You have made us the taunt O2R1 32 11w 19 wn
of our neighbors, the derision 07
and scorn of those around us.

44:14 uwn You have made us a byword DORR™23 UK ON32 YU 1
among the nations, a
laughingstock among the
peoples.

66:6 SCpast — past - 2577 - ha'pak He turned the sea into dry ‘73-‘:_1 192 903 TIWI‘.Z‘? ot Efaly

PCopret_sim - past land; they passed through the ﬂl;l'”tl@im g
1MaY” - yicburd, ANNWI - river on foot. There we o
ni$'maba(:). Same in PCjus and PCimp. | Fejoiced in him,

74:14 Table A You crushed the heads of 13300 mvf? WK YR AR

- - - : iathan; i . ‘
SChast - past - N¥¥A - ri'sasta(:) Leviathan; you gave him as :D,:g;? mg;? ;7; R73
PCpret_sim - 13311 - titti'nannu(:). Same | food for the creatures of the
in PCjus and PCimp, wilderness.
7717 | Table A When the waters saw you, O | soom» oo Tin1 D08 DR TINS
- - - ratka(:). , when th t ont o
SChast - past - 287 - ra”uka(:) God, when the waters saw :ninAn M 08
PCoret_sim you, they were afraid; the Lo
B - yathill; M7 - yirgazi. Same | very deep trembled.
in PCjus and PCimp.
77:18 Table A The clouds poured out water;

SCpast - past - 1371 - z0'rima; 1N -
na'tanu

PCoret_sim - 139711 - yithal'lakd. Same
in PCjus and PCimp.

the skies thundered; your

arrows flashed on every side.

DROW 1n3 Hip Niay o
M0 TREHAN
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English Translation(s)

Masoretic Text

Chapt./Vs. PC and SC Verbs Indicating Time
of Hebrew Reference (Reconstructed JEH Style

Text Spelling; */EBHP/*; n.b. EBHP PCpret and PCius

were identical.)
77:18 w»onn The clouds poured out water; DRV 303 NP M2y om Y
the skies thundered; your D?UD? TR
arrows flashed on every side.
78:20 lele Even though he struck the WYY 0N DR 12T M 1T
rock so that water gushed out 1y7 WY 12;70K NN 227 op7TONg
and torrents overflowed, can
he also give bread, or provide
meat for his people?"
78:64 Table A Their priests fell by the X5 PRINORT 1983 2703 M09
SChast - past - 1903 - na'pal. sword, and their w.idows :Ar2an
PChret_sim - 113'220 - tib'kayna(:). Stre | made no lamentation.
Same in PCjus and PCimp.

81:7 Table A "I relieved your shoulder of TITN 183 iNow Haen nivon

- - - : .

SCpast - past - 'N0N the burden; your hands were :naun
hisi'ro:fi freed from the basket. e
PCpret_sim -nJ7ayn - tiC'burna(:).
Same in PCjus and PCimp.

102:15 Table A Surely Your servants find TIARTTIN 7Y WD
SCstate - present - X7 - ra'si pleasure ir.1 her stones 1 Jl'l’ ADLTIR
PCimp_priut - present - 1331" - yahu'nind. | And feel pity for her dust.
Same in PCpret and PCjus.

116:3 Table A The snares of death

SCpast - past - "158K - ‘apa'pun;
MINRRN - masa”uni.
PCpret_sim - RRNAN - "imsa’ (:’im'$a’

PCimp)

encompassed me; the pangs
of Sheol laid hold on me; |
suffered distress and

anguish.

2IRY M M0 NooN
IRYDR 13 1Y WRED

T
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English Translation(s)

Masoretic Text

Chapt./Vs. PC and SC Verbs Indicating Time
of Hebrew Reference (Reconstructed JEH Style
Text Spelling; */EBHP/*; n.b. EBHP PCpret and PCjus
were identical.)
116:6 Table A The LORD protects the Y1097 Nin o'RNe NY
Table H simple; when | was brought B T T:L'J’W'Jin’
SCpast - past - "7 - dallo:ti. low, he saved me. C
PCoret_sim - VW11 - ya'hawsic
(:yahaw'Si:¢ PCimp)
116:10 Table A | kept my faith, even when | TR I iR N3N "2 IR
SCpast - past - NINRM - hi'manti. | said, "l am greatly afflicted"; ' ' ' -
PCoretsim - J32TX - a'dabbir
(:’adab'bir PCimp)
SCstate - present - "N1Y - ca'niti.
118:10 All nations surround/ "3 11iNY DWA 113220 0353
surrounded me; verily, in the o T :C)Jz7’m;
097K | name of the LORD I will "
surely/ have indeed cut them
off. (my translation)
118:10 Table A All nations Y 17’ DWa 1220 D’,U'SB
surround/surrounded me; A Y :C)JXWD ;z
Other possibilities are - verily, in the name of the T
SCstate - present OR LORD | will surely/ have
SCpast - past indeed cut them off. (my
122D - saba'blni translation)
120 - sab'buni
"I | PCim et - future OR PGy sm - past [ 11 SuTound/surrounded " T DY H33070) MaD
obaR - amizla(:)m me on every side; in the :DXZ’DQ
name of the LORD I | will '
surely/ have cut them off! (my
translation)
118:12 Table A They surround/surrounded

D°¥ip WRD 12pT 091372 130
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English Translation(s)

Masoretic Text

Chapt./Vs. PC and SC Verbs Indicating Time
of Hebrew Reference (Reconstructed JEH Style
Text Spelling; */EBHP/*; n.b. EBHP PCpret and PCius
were identical.)
me like bees; they were/will 09K "3 NinY owa
Other possibilities are - be stamped out like a fire of
SCistate - present OR thorns; in the name of the
SCpast - past LORD | cut/will cut them off!
12D - sab'bunt
12VT - duc'caki
PCimp_prfut - future OR PCopret_sim - past
D5AR - *ami'la()m
119:67 MR | Before | was humbled | went | *R7RY TN A0YY 230 "I 1Y% 09
astray, but now | keep your
word.
138: 3 *12770 | On the day | called, you TV OWH12 *1277R "1YM "NRTR 12
answered me, you increased
my strength of soul.
139:13 Table A For it was you who formed 1023 733011 qns??;, mIp ARR™
SCpast - past my inward parts; you knit me e
nip - ga'nita(:) together in my mother's o
PCpret_sim - past 20N - womb.
tasuk'kint. Same in PCjus and PCimp.
139:16 | Table A Your eyes beheld my g ‘“?[-wp-&m T IR 53
SChast - past unformed substance. In your (P 1-:?1) [D Nzﬂ] ﬁ}ﬂ D’@Z 331:]:;(’7
N7 -ra’l book were written all the days ' ' )

19%- yu'saru 4
PCpret_sim - past -1ana -
yikka'tibt. Same in PCjus and PCimp.

that were formed for me,
when none of them as yet

existed.

*0Ra TR

10
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T IN EBHP and LBHP THE JUSSIVE (PCjus), COHORTATIVE (PCcoh), IMPERFECT (PCimp)
AND PRETERITE (PCpret_sim/PCpretwc) are, in some forms, distinguished by the placement of

syllabic stress when not carrying object suffixes. See -
- http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew3a.htm#indic_jus AND

- http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew3a.htm#Prefix_Conjugation

2 For convenience, | have used NASB or NRSV as the basis of my translation modifying the

wording and layout as appropriate.

3 From The Westminster Leningrad Codex http://www.tanach.us/ .

4 This is passive of gal. Re. passive of ga/ see Williams1970, p.46; Blau 2010 §
4.35.1.2.4.35.1.2.

11
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